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bgmoo obgMmom B0gbLb, nbgzg MmgmmMb b6s099®L, doMomo
099LHMsb gmms (v3hmMmab hgdbhn) Jgndamngds 3gmbogb 3oMs-
H99bh900b LzdsmE dysMmo@ AsdMYsmndgdYma bnbgds (9MMN3MEgL
39Mm0hodbhgdn s 930¢hgdLbhgon), MmAmab gmgydgbhgdn dgndmgds
3o6Lb3039073mn0 aymb 93mgob, 3mHPM9dnbs o JobMgodnb dnby-
3000 o 033M90MEIL MYaJ30nEsb MyEad3nsd®y. o0 dbMng gob-
Lagxomgdnm gedmnMAg3s dndomoymMo HgdbdHgodnb 890339Mmon bgm-
6o69Mgd0n, MMAgmms go3MmEgmgoalb (Bscm dmMmab, bb3s 9670dg MoM-
30600) 3MmEgLba3n dabo Hgdbhob Bsznmb3nbs s smgdab gonmmgdab
0096000 0006@3M3b ABEYOS s Yomnogods mabadbangdo Hggbhgdnb
domgma bobhgds, MmIgoE 9ghH-6030g000 (339Mg05©NS EMMbY
(hadbouMo Hn3gdn, M9E396d0900/MIagdi30g00) ©s bozmEgdn (39M-
LNYON/bb3sgbmzsbn  MoMagBabgdn). mnzmanmansdn  3smohgdbhn
39obbdmob doMmomswn H3JbhHNL Mebdbmgd yzgmobonm HgdbHL,
0000 dmMmab, mobomogznb bgmbsbgmgodn moomgyma  boboMgdab
dmanmb d06gMmom EsbsbMYab 80836086909 dmzang yBYgosL (Sub-
scriptions), 06gmMmdsEosh LsboMgdab o3hmMmab, dmagzam Hadbhob
LOMYIHIM0bY o ©obndbymMadalb dgbobgd. gb  3oMohgdbhado,
Mmdmgdo3 ®}Y6JE0Mo 3Mmmambgdb BoMAmowagbgb, bBgm-63-
o 03Lgds dbomn nbgmmMIsgnnm. 3y domdn Mmo30©sb dbmemme
LobaMyxdOL ¥3HMMOL s PsBgML MmaMmamab dgbobgd 36Mogdn 330930,
890093 905905 ByMLMIB 3538nMgdYmMN gHomgdny (MmAgm
96599, 30L0 060303H0300 NBYM), sbY39, 9MME33M0 LHsHOLHNIYMO
dmbs(398900 (M3BYbn bann o bhMmngmbos mnmmgym bsboMgdsdn)
©3 3000000908 3500 M0 HMZN3Pm0 Esb0dbmMgdab gLbobagd. bobsMmgods-
monbmoznb d3zgmo Jomomygmo 0sMadsabob d58339wm bgmbobgmgddn o0
33m0dnb yzgmos ghadns sbabymo.

9mbbybg0080 Mmmbmoznb d3zgmo JoMmomymo moMadobob bb3o-
bbgo Mywaginnb 8993390 bgmbobgMmadnb dgbBogamab Loxydzgmdy
3o630bnmogm 3oMmogdbob o8 3mbB3MgHym Lobgmosb o 89393-
©90000 35A396mo, My 30m3Mg0s 335J3L 88 dbMog dzgm JoMmym
bgmbobgMmaddn; gobbbgozgdnab oy oMo LoboMydolb MyEOJENYMOE
3960Lb393903m0  HgdbhnbIgd339mn  bgbsbymgdn (BnbosoxmbymMo
© 3mbhsombymo 3gMmomeab) 3mmmambgonb Bobgo3nmsE ©
130380M©g0s 0y sMs Hodbhob Mgosghnmgonlb (doMomss, dnbo
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L,09Mdymabo@s 80Yy356900b*) 3MMEgLo mobmsagzal, mHmagmmE 3Myoymab
LOMYIHIMOL 33NEgdsbeE o T0b odomm3zob ,09Mdyabs B9bLo
D9"

modgmohymo:

00000l 3oMahggbhgdn — Paratexts of the Bible (ParaTexBib). Ludwig-Maxi-
milians-Universitat Miinchen. http://paratexbib.eu/

3209M3mano L. 3. — Simon ). Gathercole (2013) The Titles of the Gospels in the
Earliest New Testament Manuscripts. Zeitschrift fiir die Neutestamentliche
Wissenschaft und Kunde der Alteren Kirche. 104(1) https://doi.org/101515/
znw-2013-0002

M330mm38dg, ©. (2015) mmbmazab sombymo MgosdEnab jdzgagb bgm-
6069M90%g @aMmymo 3mmmBmMB900 o sombymn Mgwagdanab Ao-
9myamnogoab bognmba, ,b3g3sema’, 9. http://www.spekali.tsu.ge/index.
php/ge/article/magazinHeadlines/9

396900, 3. - Genette, Gérard (1997) Paratexts: Thresholds of Interpreta-
tion. Cambridge. Cambridge University Press, https://doi.org/10.1017/
CB09780511549373

Similarly to a printed book, a handwritten book, along with the main
text (an author’s text) may include a quite well-formed system of para-
texts (peritexts and epitexts). Its elements may vary by epoch, culture or
genre and may change from an edition to an edition. The manuscripts con-
taining the biblical texts are outstanding in this respect. In the process of
their spread (including translation into other languages), a whole system
of accompanying texts gradually emerges to facilitate reading and compre-
hension of texts. The system is more or less changeable over time (types
of texts, reviews/redactions) and space (versions/translations into other
languages). In codicology, a paratext refers to all the texts that accompany
the main text, including the subscriptions that are presented at the end of
each Gospel of the Four Gospels, the information about an author of the
Gospel, the structure and the purpose of a text. These peritexts, which are
functionally colophons, are gradually filled with new information. If in the
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beginning there is only the information about an author of the Gospel and
a date of writing, afterwards, details about the writing (in which language
and at whose initiative it was written), some statistical data (how many
sections and lines are in each Gospel) and an indication of a liturgical pur-
pose are added. The manuscripts of the Old Georgian translation of the
Four Gospels reflect all the stages of the above-mentioned change.

The paper studies the manuscripts containing different redactions of
the Old Georgian translations of the Four Gospels, discuss the above-men-
tioned type of a paratext and makes an attempt to show the existing situ-
ation via discussing the following questions: Do the different redactional
manuscripts, that contain different texts of the Gospel, from the point of
redaction, differ in accordance to the colophons of pre-Athonite and post-
Athonite periods? Is the process of editing of the text (mainly “making like
Greek”) related to the change of the structure of the collection and similar-
isation to “the Greek rule”?
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